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English

This appliance can be used by children aged from 8 years
and above and persons with reduced physical, sensory or
mental capabilities or lack of experience and knowledge if
they have been given supervision or instruction concerning
use of the appliance in a safe way and understand the
hazards involved by a person responsible for their safety.
Children shall not play with the appliance.

Cleaning and user maintenance shall not be made by

children without supervision.

Original Instructions for RULLERUM
This is a recliner with an electric backrest and footrest
controlled via buttons.

This product shall only be used together with the
included power supply unit.

It is the responsibility of every person who installs,
uses, repairs or services this electric recliner to
carefully read these instructions.

Keep these instructions close to the electric
RULLERUM sofa modules.

Installation instructions

+ The recliner and other RULLERUM sofa modules
are to be assembled according to separate
assembly instructions.

+  Remove the power supply unit and place it on the
floor. Place electrical cables so they do not get
damaged.

+ The control buttons are located inside of the
armrest.

+ Connect the power cable to a wall socket.

NOTE! The power cable must have full mobility.

* Your reclining module is ready to use. The motor
stops automatically when the reclining function
reaches its fully reclined or fully upright position.

Use of the reclining module

The reclining module shall only be used indoors and

in dry areas and as a general piece of furniture with
adjustable positions.

The sofa must not be overloaded - maximum load is
136 kg/300 Ibs. The motor may be run continuously
for maximum of 2 minutes. The motor must then
rest for approx. 18 minutes before it can be used
again.

QUICK GUIDE

Follow these instructions while adjusting the seat
position:

The control buttons are located inside of the armrest.

1. Make sure that no objects are in the way so that
the reclining module’s position can change without
being obstructed.

2. To adjust the position of the reclining module,
press one of the control buttons. The front button
to recline, and the back button to move the
backrest upright.

WARNING

+ Do not allow children to play on or use the buttons
of this electric piece of furniture.

+ The footrest folds down when the recliner moves
to the upright position, which can injure a child.
Always leave the recliner in the upright position.
Keep hands and feet clear of the mechanism. Only
the person sitting in the recliner should operate it.



Safety regulations

When adjusting the position of the reclining
module - keep a safe distance to avoid getting
stuck between the recliner and fixed objects in
the immediate area, or to avoid entrapment in the
mechanism and crushing injuries.

While the position of the reclining module is
moving, the user shall make sure that no person
can be injured and that no object can be damaged.
To avoid the risk of tipping, the recliner module
must not bump against any fixed objects when
reclining.

Make sure that there is enough space behind the
backrest to fully recline the recliner module.

When the recliner module is fully reclined - do not
apply any additional load on the footrest and do
not sit or stand on the footrest.

The sofa/module frame must not be altered or
reconstructed in any way. Upon service or repairs
of the recliner module, the power cord must always
be disconnected from the wall socket.

The recliner module should not be used as a
hoisting/lifting device for people or objects.

When the reclining function is not in use, the
module should always be in the fully upright
position. Never leave the recliner in the reclined
position since a child or pet can then crawl under
the sofa.

Maintenance and repair

If the recliner module does not work - check the
connections between the module’s power supply
and the wall socket as well as the connection
between the power supply and the module’s plug.
If any part of the electrical system is being
replaced, the power cable must first be
disconnected from the wall socket.

If any RULLERUM sofa module is being replaced,
the power cable must first be disconnected from
the wall socket.

If the recliner still does not work, please contact your
nearest IKEA store or Customer Service.

NOTE! Do not try to repair the reclining module by
yourself to avoid the risks that can arise when you
open or disassemble it.

Manufacturer: IKEA of Sweden AB
(commercial registration number: 556074-7551)

Address: Box 702, SE-343 81 Almhult, SWEDEN
Telephone no.: +46(0)476-648500

SAVE THESE INSTRUCTIONS



Technical data

Model:

RULLERUM Recliner

Type number:

RMT-28710

Power input: 100-240V 50/60Hz, 2.4 A
Backrest angle in fully upright position: 110°

Length in fully reclined position: 1575 mm

Remember to ensure that there is enough space

behind the backrest (distance to wall or object) and

in front of the footrest.

Backrest angle in fully reclined position: 140°

Footrest height in fully reclined position: 401 mm

Maximum load:

136 kg/300 Ib

Running time:

11 seconds

Sound Level:

<50dB(A)




Troubleshooting guide

NOTE!

Always disconnect the power cable from the wall socket before maintenance!

Problem

Check

Try

The reclining module does not
work.

Is the power cable connected to
the sofa?

Connect a lamp or similar object

to the power socket to check that
the power supply is working as it
should.

Is the power cable connected to
the wall socket?

Check all connections.

Is there visual damage to the
cables or the power supply?

Damaged parts must be replaced -
Contact IKEA Customer Service.

The reclining module stops and can
only run in the opposite direction.

Is the reclining module in the fully
reclined position?

When the reclining module has
reached its fully reclined position, it
can only move towards the upright
position.

Is the reclining module in the fully
upright position?

When the reclining module has
reached its fully upright (sitting)
position, it can only recline.

The reclining module runs
automatically to the fully reclined/
upright position.

Is there any object pressing on the
control buttons?

Remove the object and try again.

Is there any object in the gap
between the buttons that is
causing them to get stuck?

Remove the object and try again.

The reclining module is running
slower than it usually does.

Is the reclining module overloaded?

Remove the load and try again.

The reclining module cannot move
to the upright position.

Is there any obstacle under the
footrest?

Remove the obstacle and try again.

There is a noise when the reclining
module reclines or moves to the
upright position.

Does the noise come from the
motor?

A damaged motor must be
replaced - Contact IKEA Customer
Service.

Does the noise come from the
mechanism?

To repair the mechanism - Contact
IKEA Customer Service.




Espaiiol

Este aparato puede ser utilizado por nifios mayores de

8 afios y por personas con facultades mentales, fisicas

o sensoriales reducidas, o con falta de experiencia o
conocimiento, siempre que sean supervisados o hayan
recibido instrucciones sobre el uso del mismo por personas
responsables de su seguridad. Asegurate de que los nifios no

juegan con este aparato.

La limpieza y mantenimiento no deben realizarlos nifios sin

supervision.

Instrucciones originales del RULLERUM

Sillén reclinable de confort con respaldo y reposapiés
eléctricos controlados por botones.

Este producto solo se debe utilizar con la unidad de
alimentacién que incluye.

Es responsabilidad de cada persona que instala, usa,
repara o efectlia el mantenimiento de este sillén
eléctrico leer atentamente estas instrucciones.

Guarda estas instrucciones cerca de los médulos
reclinables eléctricos.

Instrucciones de instalacion

+ Elsillén reclinable y otros médulos de sofé se
deben montar segun las instrucciones de montaje
aparte.

* Quita la unidad de alimentacidn eléctrica y coldcala
en el suelo. Sitda los cables eléctricos de forma que
no resulten dafiados.

+ Los botones de control estén situados dentro del
reposabrazos.

+ Enchufe el cable de corriente eléctrica.

NOTA: Nota: el cable debe tener entera libertad de

movimientos.

* Yase puede utilizar el médulo reclinable. El motor
se detiene automaticamente cuando el sillén
alcanza por completo la funcién reclinable o la
posicién recta.

Uso del médulo reclinable.
Utiliza el médulo reclinable en zonas secas del interior
y como mueble con regulacién de posiciones.

No sobrecargar el sofa. 136 kg/300 Ibs como
maximo. Los motores pueden funcionar sin
descanso durante 2 minutos como maximo.
Después, deben dejarse reposar durante aprox. 18
minutos antes de ser utilizados de nuevo.

GUIA RAPIDA

Mientras ajustas la posicién, sigue estas instrucciones:

Los botones de control estan situados dentro del

reposabrazos.

1. Comprueba que nada impide cambiar la posicién
de los médulos reclinables.

2. Para ajustar la posiciéon del médulo, presiona uno
de los botones. El botén de delante para inclinar
el asiento y el botén de detrds para recuperar la
posicién normal.

ATENCION.

No permitas a los nifios jugar o utilizar los botones de
este mueble eléctrico.

El reposapiés se pliega cuando el sillén recupera la
posicién recta y puede dafiar a un nifio. Deja siempre
el sillén reclinable en posicién recta. Mantén los pies y
las manos lejos del mecanismo. Solo debe controlar el
sillén la persona sentada en él.



Normas de seguridad NOTA: No intentes reparar el médulo reclinable td, ya

+  Cuando regules la posicién del sillén reclinable que abrirlo o desmontarlo puede ser peligroso.
mantén una distancia de seguridad para evitar
quedar atrapado entre el sillon y eventuales Direccién: Box 702 SE-343 81 Almhult SUECIA.

objetos fijos cercanos y para evitar quedar
atrapado en el mecanismo y recibir dafios.

* Cuando el sillén estd en movimiento, el usuario
debe asegurarse de que ninguna persona ni objeto
sea dafiado. Para evitar el riesgo de vuelco, el sillén
reclinable no debe golpear objetos fijos cuando se N.° de teléfono: +46(0)476-648500
reclina.

+ Comprueba que detras del respaldo haya espacio iGUARDAR ESTAS INSTRUCCIONES!
suficiente para reclinar el sillén por completo.

+ Cuando el sillén esté totalmente reclinado no
apliques ningulin peso adicional al reposapiés, no te
sientes ni te pongas de pie sobre el reposapiés.

+ Laestructura del médulo/sillén no debe ser
alterada ni reconstruida en forma alguna. Antes de
efectuar trabajos de mantenimiento o reparacién
de la mesa, se debe desconectar siempre el cable
eléctrico de la toma de pared.

+ Elsillén no debe ser utilizado como dispositivo
para elevar personas ni objetos.

+ Cuando no estés sentado en el sillén, debes dejarlo
en posicién recta. No dejes nunca el sillén en
posicién inclinada, porque un nifio o animal podria
deslizarse sobre el mismo.

(nimero de registro comercial: 556074-7551)

Direccién: Box 702, SE-343 81 Almhult, SUECIA.

Mantenimiento y reparaciones

+ Si el médulo reclinable no funciona, comprueba
las conexiones de la fuente de alimentacién con el
enchufe y el médulo.

+ Siuna parte del sistema eléctrico debe sustituirse,
desconecta primero el cable eléctrico de la toma
de pared.

* Siun médulo de sofda RULLERUM debe sustituirse,
desconecta primero el cable eléctrico de la toma
de pared.

Si el médulo reclinable sigue sin funcionar, contacta
con tu tienda IKEA o con el servicio de Atencién al
Cliente.



Datos técnicos

Modelo

Sillén relax reclinable RULLERUM

Nudmero:

RMT-28710

Potencia de entrada:

100-240V, 50/60Hz, 2,4 A

reclinada:

Angulo del respaldo en posicién totalmente recta: 110°
Longitud en posicién totalmente reclinada:
Recuerda comprobar que haya espacio suficiente detras

. ; . . 1575 mm
del respaldo (distancia a la pared o alguiin objeto) y delante
del reposapiés.
Angulo del respaldo en posicién totalmente reclinada: | 140°
Altura del reposapiés en posicion totalmente 401 mm.

Peso maximo:

136 kg/300 Ib.

Tiempo de funcionamiento:

11 segundos

Nivel de ruido

<50dB(A).
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Resolucién de problemas

{ATENCION!

Desconecta siempre el cable de la toma de pared antes del mantenimiento.

Problema

Comprobacién

Intento

El médulo reclinable no funciona

¢El cable de alimentacién esta
conectado al sofa?

Enchufa una ldmpara u objeto
similar para comprobar que el
suministro eléctrico funciona
correctamente.

¢El cable de alimentacién esta
enchufado?

Comprueba todas las conexiones.

¢Se ven dafios en los cables o en el
suministro eléctrico?

Los elementos dafiados se deben
reemplazar. Ponte en contacto
con el servicio de Atencién al
Cliente de IKEA.

El médulo reclinable se bloquea
y solo funciona en la direccién
opuesta.

¢El médulo esté en posicion
totalmente reclinada?

Cuando el médulo esta en
posicién totalmente reclinada,
solo se puede volver a colocar en
posicién recta.

¢El mddulo esta totalmente recto?

Cuando el médulo esta en
psoicién recta (de asiento) solo se
puede reclinar.

El médulo se mueve
automaticamente a la posicién
reclinada/recta.

¢Hay algun objeto que presione los
botones de control?

Retira el objeto y prueba de
nuevo.

¢Hay alguin objeto entre los botones
que los presione?

Retira el objeto y prueba de
nuevo.

El médulo reclinable funciona mas
despacio de lo habitual.

¢El médulo estd sobrecargado?

Retira el peso y prueba de nuevo.

El médulo reclinable no se mueve a
la posicién recta.

¢Hay algo que obstaculice el
reposapiés?

Retira el obstaculo y prueba de
nuevo.

El médulo reclinable hace un ruido
al reclinarse o ponerse recto.

¢El ruido lo produce el motor?

Si el motor esta daflado debe
reemplazarse. Ponte en contacto
con el servicio de Atencién al
Cliente de IKEA.

¢El ruido lo produce el mecanismo?

Para reparar el mecanismo, ponte
en contacto con el servicio de
Atencién al Cliente de IKEA.

1




Portugues

Este aparelho pode ser utilizado por criangas a partir dos

8 anos e por pessoas com capacidades fisicas, sensoriais

ou mentais reduzidas ou com pouca experiéncia e
conhecimentos, caso sejam supervisionados ou tenham sido
instruidos por uma pessoa responsavel pela sua seguranca
qguanto a utilizacdo segura do aparelho e compreendam

os riscos envolvidos. As criancas nao devem brincar com o

aparelho.

A limpeza e manutencdao ndao devem ser efetuadas por

criancas sem supervisao.

Instrugdes originais para RULLERUM

Este produto é um moédulo reclindvel com um encosto
e repousa-pés elétricos, controlados por botdes.

Este produto sé pode ser usado em conjunto com a
fonte de alimentacgao incluida.

A leitura atenta destas instrugdes é da
responsabilidade de qualquer pessoa que instale,
utilize, repare ou efetue a manutencdo deste médulo
reclindvel.

Mantenha as instrugdes junto aos médulos de sofa
reclinaveis elétricos.

Instrugdes de instalagdo

+ O modulo reclindvel e os outros médulos de sofa
devem ser montados de acordo com instrucdes de
montagem em separado.

*  Remova a fonte de alimentagdo e coloque-a no
chéo. Coloque os cabos elétricos de modo a que
ndo fiquem danificados.

+ Os botbes de controlo estdo localizados no interior
do apoio de brago.

+ Ligue o cabo de alimentagcdo a uma tomada de
parede.

ATENCAO! O cabo de alimentacdo deve ter total
mobilidade.

+ O modulo reclinavel esta pronto a ser utilizado.
O motor para automaticamente quando a funcdo
reclinavel atinge a posicdo totalmente reclinada ou
vertical maxima.

12

Utilizagdo do médulo reclinavel

O mddulo reclindvel sé deve ser utilizado em espagos
interiores e em &reas secas, bem como uma pega
basica com posicdes reguléveis.

0 sofa nao deve ser sobrecarregado — a carga
maxima é de 136kg. O motor pode funcionar de
forma continua durante um maximo de 2 minutos.
Depois desse tempo, o motor deve ficar parado
durante cerca de 18 minutos antes de poder ser
utilizado novamente.

GUIA RAPIDO

Siga estas instruc¢des para regular a posi¢do do

assento:

Os botdes de controlo estdo localizados no interior do

apoio de brago.

1. Certifique-se de que ndo ha objetos que impecam
0 movimento, para que a posi¢cdo do médulo
reclindvel possa ser regulada sem obstrucdes.

2. Pararegular a posi¢do do médulo reclinavel, prima
um dos botdes de controlo. O botdo da frente
é para reclinar e o botdo de tras é para mover o
encosto de volta a posigdo vertical.

ATENCAO

+ Na&o permita que as criangas brinquem ou utilizem
os botdes desta peca elétrica.

+ O repousa-pés dobra-se quando o médulo
reclindvel muda para a posicdo vertical, acdo essa
que pode lesionar uma crianga. Deixe sempre a
poltrona reclinavel na posi¢do vertical. Mantenha
as maos e os pés afastados do mecanismo. Apenas
a pessoa sentada na poltrona reclinével deve
manipular o mecanismo.



Regulamentos de seguranca

+ Ao regular a posi¢cdo do médulo reclinavel -
mantenha uma distancia de seguranca para evitar
ficar preso entre a poltrona reclinavel e objetos
fixos nas imediagdes ou para evitar ficar preso no
mecanismo e sofrer lesdes por esmagamento.

+ Enquanto o médulo reclinavel estiver a mover-
se para a posigao pretendida, o utilizador deve
certificar-se de que nenhuma pessoa pode
ficar lesionada nem nenhum objeto pode ficar
danificado. Para evitar o risco de queda, o médulo
reclindvel ndo deve embater contra quaisquer
objetos fixos quando estiver a reclinar.

+ Certifique-se de que existe espaco suficiente atras
do encosto para colocar o médulo reclinavel na
posicdo totalmente reclinada.

* Quando o médulo reclinavel estiver totalmente
reclinado - ndo coloque qualquer carga adicional
no repousa-pés e ndo se sente ou fique em pé no
repousa-pés.

+ Aestrutura do sofd/médulo ndo deve ser alterada
nem reconstruida. Durante os procedimentos
de reparacdo ou de manutencdo do médulo
reclindvel, deve desligar-se sempre o cabo de
alimentagdo da tomada de parede.

+ O modulo reclindvel ndo deve ser utilizado como

dispositivo de elevacdo de pessoas nem de objetos.

* Quando a fung¢do reclinavel ndo estiver a uso, o
modulo deve estar sempre na posicdo vertical
maxima. Nunca deixe o médulo reclinavel na
posicdo reclinada, uma vez que uma crianga ou
animal de estimacdo pode rastejar para debaixo
do sofa.

Instrugdes de manutencgao e reparagao

+ Se o médulo reclindvel ndo funcionar, verifique as
ligagBes entre a fonte de alimentagdo do médulo e
a tomada de parede, bem como a ligagdo entre a
fonte de alimentagdo e a ficha do médulo.

* Antes de fazer alguma substitui¢do no sistema
elétrico, desligue primeiro o cabo de alimentacao
da tomada de parede.

+ Antes de fazer alguma substitui¢do no médulo
de sofd RULLERUM, desligue primeiro o cabo de
alimenta¢do da tomada de parede.

Se o mddulo reclindvel continuar sem funcionar, dirija-
se a uma loja IKEA ou contacte o Apoio ao Cliente.

ATENGAO! N&o tente reparar o médulo reclinével
sozinho, para evitar os riscos decorrentes da abertura
e desmontagem.

Fabricante: IKEA of Sweden AB
(nimero no registo comercial: 556074-7551)

Morada: Box 702, SE-343 81, Almhult, SWEDEN
N.° telefone: +46(0)476-648500

GUARDE ESTAS INSTRUGOES.

13



Dados técnicos

Modelo:

RULLERUM Poltrona reclinavel

Tipo:

RMT-28710

Poténcia de entrada:

100-240V 50/60Hz, 2,4 A

Angulo do encosto na posi¢do vertical maxima: 110°
Comprimento na posi¢do totalmente reclinada:

N&o se esqueca de garantir que existe espago 1575mm
suficiente atras do encosto (distancia a parede ou

objeto) e a frente do repousa-pés.

Angulo do encosto na posigdo totalmente 140°
reclinada:

Altura do repousa-pés na posi¢ado totalmente 401mm
reclinada:

Carga maxima: 136kg

Tempo de execugdo:

11 segundos

Nivel de som:

<50dB(A)

14




Guia de resolugao de problemas

ATENGAO!

Desligue sempre o cabo de alimentagdo da tomada de parede antes de fazer qualquer manutencéo!

Problema

Verificar

Experimentar

O médulo reclinavel ndo
funciona.

O cabo de alimentagdo esté ligado
ao sofa?

Ligue um candeeiro ou objeto
similar a tomada elétrica para
verificar se esta a funcionar como
deveria.

O cabo de alimentacgdo esta ligado a
tomada?

Verifique todas as ligagoes.

Existem danos visiveis nos cabos ou
na fonte de alimentacdo?

Os componentes danificados devem
ser substituidos - contacte o Apoio
ao Cliente da IKEA.

O médulo reclindvel para e sé
consegue funcionar no sentido
contrério.

O moédulo reclinavel estd na posicdo
totalmente reclinada?

Quando o médulo reclinavel atinge
a sua posicdo totalmente reclinada,
s6 pode ser movido para a posi¢do
vertical.

O mddulo reclinavel esté na posicdo
vertical maxima?

Quando o médulo reclindvel atinge
a sua posicdo vertical maxima
(posigdo sentada), s6 pode ser
movido para a posi¢do reclinada.

O médulo reclinével funciona
automaticamente para a
posi¢do totalmente reclinada/
vertical maxima.

Ha algum objeto a pressionar os
botdes de controlo?

Remova o objeto e experimente
novamente.

Ha algum objeto preso no espago
entre os botdes, que esteja a causar
0 seu encravamento?

Remova o objeto e experimente
novamente.

O moédulo reclindvel esta a
funcionar mais lentamente do
que o habitual.

O moédulo reclinavel esta
sobrecarregado?

Remova a carga e experimente
novamente.

O médulo reclinavel ndo
consegue mover-se para a
posicdo vertical.

Existe algum obstaculo por baixo do
repousa-pés?

Remova o obstaculo e experimente
novamente.

O mddulo reclindvel emite um
ruido quando muda para a
posicdo reclinada ou vertical.

O ruido é proveniente do motor?

Um motor danificado deve ser
substituido - contacte o Apoio ao
Cliente da IKEA.

O ruido é proveniente do
mecanismo?

Para reparar o mecanismo -
contacte o Apoio ao Cliente da IKEA.

15
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Bahasa Indonesia

Alat ini dapat digunakan oleh anak-anak berusia 8 tahun ke
atas dan orang-orang dengan kemampuan fisik, sensorik,
atau mental yang berkurang atau kurangnya pengalaman
dan pengetahuan dalam pengawasan atau yang sudah
diberikan panduan tentang penggunaan alat dengan cara
yang aman dan memahami risiko bahaya yang ada oleh
orang yang bertanggung jawab atas keselamatan mereka.
Anak-anak tidak boleh bermain dengan alat ini.
Pembersihan dan pemeliharaan tidak boleh dilakukan oleh

anak-anak tanpa pengawasan.

Petunjuk Asli untuk RULLERUM

Ini adalah kursi malas dengan sandaran elektrik dan
pijakan kaki yang dikontrol melalui tombol.

Produk ini harus digunakan bersama dengan unit
power supply yang disertakan.

Merupakan tanggung jawab setiap orang yang
memasang, menggunakan, memperbaiki, atau
menyervis kursi malas elektrik ini untuk membaca
petunjuk ini dengan saksama.

Simpanlah petunjuk ini di dekat modul sofa malas
elektrik.

Instruksi instalasi

Kursi malas dan modul sofa lainnya harus dirakit
sesuai dengan petunjuk perakitan yang terpisah.
Lepaskan unit catu daya dan letakkan di lantai.
Tempatkan kabel listrik agar tidak rusak.

Tombol kontrol terletak di dalam sandaran tangan.

Sambungkan kabel daya ke stopkontak dinding.

CATATAN! Kabel daya tidak terhalang apa pun.

26

Modul berbaring Anda siap digunakan. Motor
berhenti secara otomatis ketika fungsi berbaring
mencapai posisi berbaring atau posisi tegak
sepenuhnya.

Penggunaan modul recliner

Modul recliner hanya boleh digunakan di dalam
ruangan serta area kering dan sebagai perabot umum
dengan posisi yang dapat disesuaikan.

Sofa tidak boleh kelebihan beban - beban
maksimum adalah 136 kg/300 Ibs. Motor dapat
digunakan terus menerus selama maksimal 2
menit. Motor kemudian harus diistirahatkan
selama kira-kira 18 menit sebelum dapat
digunakan kembali.

PANDUAN SINGKAT
Ikuti petunjuk ini saat menyesuaikan posisi dudukan:
Tombol kontrol terletak di dalam sandaran tangan.

1.

Pastikan tidak ada benda yang menghalangi
sehingga posisi modul berbaring dapat berubah
tanpa terhalang.

Untuk menyesuaikan posisi modul berbaring,
tekan salah satu tombol kontrol. Tombol depan
untuk merebahkan, dan tombol belakang untuk
menegakkan sandaran.

PERINGATAN!

© Inter IKEA Systems B.V. 2022

Jangan biarkan anak-anak bermain atau
menggunakan tombol perabot listrik ini.

Pijakan kaki terlipat ke bawah saat kursi recliner
diubah ke posisi tegak, yang dapat melukai anak.
Selalu tinggalkan kursi recliner dalam posisi tegak.
Jauhkan tangan dan kaki dari alat penggerak.
Hanya orang yang duduk di kursi recliner yang
boleh mengoperasikannya.

AA-2395734-1



Peraturan keamanan

+ Saat menyesuaikan posisi modul sandaran - jaga
jarak aman agar tidak terjepit di antara kursi
recliner dan benda di area terdekat, atau untuk
menghindari terjepit dalam alat penggerak dan
cedera akibat terlindas.

+ Saat posisi modul sandaran bergerak, pengguna
harus memastikan tidak ada orang yang
terluka dan tidak ada benda yang rusak. Untuk
menghindari risiko terbalik, modul kursi recliner
tidak boleh menabrak benda apa pun saat
bersandar.

+ Pastikan ada cukup ruang di belakang sandaran
untuk merebahkan modul kursi recliner
sepenuhnya.

+ Saat modul recliner sepenuhnya direbahkan -
jangan berikan beban tambahan apa pun pada
pijakan kaki dan jangan duduk atau berdiri di atas
pijakan kaki.

+ Rangka sofa/modul tidak boleh diubah atau
direkonstruksi dengan cara apa pun. Saat
memperbaiki modul kursi recliner, kabel daya
harus selalu dicabut dari stopkontak.

+ Modul kursi recliner tidak boleh digunakan sebagai

alat pengangkat/pengangkat untuk orang atau
benda.

+ Saat fungsi sandaran tidak digunakan, modul
harus selalu dalam posisi tegak penuh. Jangan
pernah meninggalkan kursi recliner dalam posisi
berbaring karena anak atau hewan peliharaan
dapat merangkak di bawah sofa.

Perawatan dan perbaikan

+ Jika modul kursi malas tidak berfungsi - periksa
sambungan antara catu daya modul dan

stopkontak serta sambungan antara catu daya dan

steker modul.

+ Jika ada bagian dari sistem kelistrikan yang
diganti, kabel daya harus dilepaskan terlebih
dahulu dari stopkontak.

+ Jika ada modul sofa RULLERUM yang sedang
diganti, kabel daya harus dilepaskan terlebih
dahulu dari stopkontak.

Jika kursi malas masih tidak berfungsi, silakan
hubungi toko IKEA terdekat atau Layanan Pelanggan.
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CATATAN: Jangan mencoba memperbaiki modul
berbaring sendiri untuk menghindari risiko
yang dapat timbul saat Anda membuka atau
membongkarnya.

Pabrik: IKEA of Sweden AB
(nomor registrasi komersial: 556074-7551)

Alamat: Box 702, SE-343 81 Imhult, SWEDIA
Nomor telepon: +46(0)476-648500

SIMPAN PETUNJUK INI
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Data teknis

sepenuhnya:

Model: Kursi malas RULLERUM
Nomor tipe: RMT-28710

Input daya: 100-240V 50/60Hz, 2.4 A
Sudut sandaran dalam posisi tegak sepenuhnya: | 110°

Panjang dalam posisi berbaring sepenuhnya:

Ingatlah untuk memastikan bahwa ada ruang yang 1575

cukup di belakang sandaran (jarak ke dinding atau mm

objek) dan di depan sandaran kaki.

Sudut sandaran dalam posisi berbaring 140°

sepenuhnya:

Tinggi sandaran kaki dalam posisi berbaring 401 mm

Beban maksimal:

136 kg/300 Ib

Durasi pergerakan:

11 detik

Tingkat Suara:

<50dB(A)
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Penyelesaian masalah

CATATAN!

Selalu putuskan kabel daya dari stopkontak sebelum melakukan perawatan!

Masalah

Memeriksa

Mencoba

Modul recliner tidak berfungsi.

Apakah kabel daya
terhubung ke sofa?

Sambungkan lampu atau benda serupa
ke soket listrik untuk memeriksa apakah
catu daya berfungsi sebagaimana
mestinya.

Apakah kabel daya
tersambung ke stopkontak?

Periksa semua koneksi.

Apakah ada kerusakan visual
pada kabel atau catu daya?

Bagian yang rusak harus diganti -
Hubungi Layanan Pelanggan IKEA.

Modul recliner macet dan
hanya bisa digerakkan ke arah
berlawanan.

Apakah modul recliner dalam
posisi bersandar penuh?

Ketika modul recliner telah mencapai
posisi sepenuhnya, modul hanya dapat
diubah ke posisi tegak.

Apakah modul recliner dalam
posisi tegak sepenuhnya?

Ketika modul recliner telah mencapai
posisi tegak penuh (duduk), modul hanya
dapat diubah ke posisi bersandar.

Modul recliner berubah secara
otomatis ke posisi bersandar
penuh/tegak.

Apakah ada benda yang
menekan tombol kendali?

Hilangkan benda tersebut dan coba lagi.

Apakah ada benda di
antara celah tombol yang
menyebabkannya macet?

Hilangkan benda tersebut dan coba lagi.

Modul recliner menjadi lebih
lambat dari biasanya.

Apakah modul recliner
kelebihan beban?

Kurangi muatan beban dan coba lagi.

Modul recliner tidak dapat diubah
ke posisi tegak.

Apakah ada benda di bawah
pijakan kaki?

Hilangkan benda tersebut dan coba lagi.

Ada suara bising saat modul
recliner bersandar atau bergerak
ke posisi tegak.

Apakah suara itu berasal dari
motor?

Motor yang rusak harus diganti -
Hubungi Layanan Pelanggan IKEA.

Apakah suara itu berasal dari
mekanisme atau cara kerja
motor?

Untuk memperbaikinya - Hubungi
Layanan Pelanggan IKEA.
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Bahasa Malaysia

Alatan ini boleh digunakan oleh kanak-kanak berumur 8
tahun ke atas dan orang-orang dengan kurang keupayaan
fizikal, deria atau mental atau kurang pengalaman dan
pengetahuan jika mereka telah diberi pengawasan atau
arahan tentang penggunaan alatan secara selamat

dan memahami bahaya yang terlibat oleh orang yang
bertanggungjawab terhadap keselamatan mereka. Kanak-
kanak tidak boleh bermain dengan alatan ini.
Pembersihan dan penyelenggaraan pengguna tidak boleh
dilakukan oleh kanak-kanak tanpa pengawasan.

Arahan asal untuk RULLERUM

Kerusi boleh condong dengan penyandar dan tempat
letak kaki ini dikawal melalui butang.

Produk ini hanya boleh digunakan bersama
dengan unit bekalan kuasa yang disertakan.

la menjadi tanggungjawab bagi setiap orang
yang memasang, menggunakan, membaiki atau
menyeleggara kerusi boleh condong ini agar
membaca arahan ini secara teliti.

Simpan arahan ini berhampiran dengan modul
sofa boleh condong elektrik ini.

Arahan pemasangan

+ Kerusi boleh condong dan modul sofa lain perlu
dipasang mengikut arahan pemasangan yang
berasingan.

+ Cabut unit bekalan kuasa dan letakkannya di atas
lantai. Letak kabel elektrik agar ia tidak rosak.

+ Butang kawalan terletak di dalam tempat letak
tangan.

+ Sambungkan kabel elektrik ke soket di dinding.

NOTA: Kabel kuasa hendaklah mempunyai pergerakan
sepenuhnya.

* Modul kerusi boleh condong anda sedia
digunakan. Motor terhenti secara automatik
apabila fungsi condong mencondong sepenuhnya
atau pada kedudukan tegak.
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Penggunaan modul rebah

Mod rebah hendaklah hanya digunakan di dalam
bangunan dan kawasan yang kering dan sebagai unit
umum perabot dengan kedudukan boleh laras.

Sofa tidak boleh terlebih beban - beban maksimum
ialah 136kg/300 Ib. Motor mungkin boleh berfungsi
secara berterusan untuk maksimum 2 minit. Motor
hendaklah rehat selama lebih kurang 18 minit
sebelum ia boleh digunakan semula.

PANDUAN PANTAS

Ikut arahan ini semasa melaras kedudukan tempat

duduk.

Butang kawalan terletak pada sisi kanan rangka

tempat duduk.

1. Pastikan tidak terdapat sebarang objek yang
menghalang agar kedudukan modul boleh
condong boleh ditukar tanpa tersekat.

2. Untuk melaraskan kedudukan modul boleh
condong, tekan salah satu daripada butang
kawalan. Butang hadapan untuk mencondongkan,
dan butang belakang untuk menggerakkan
penyandar kepada tegak.

AMARAN

+ Jangan biarkan kanak-kanak bermain atau
menggunakan butang unit perabot elektrik ini.

+  Tempat letak kaki terlipat ke bawah apabila kerusi
rebah bergerak ke kedudukan tegak, yang boleh
mencederakan kanak-kanak. Sentiasa tinggalkan
kerusi rebah pada kedudukan tegak. Jauhkan
tangan dan kaki daripada mekanisme. Hanya
orang yang duduk di kerusi rebah yang boleh
mengendalikannya.

© Inter IKEA Systems B.V. 2022 AA-2395734-1



Peraturan keselamatan

+ Apabila melaraskan kedudukan modul rebah -
pastikan jarak yang selamat bagi mengelakkan
tersangkut antara kerusi rebah dan objek tetap
di kawasan terdekat, atau bagi mengelakkan
daripada terperangkap dalam mekanisme dan
kecederaan remuk.

*  Semasa kedudukan modul rebah bergerak,
pengguna hendaklah memastikan bahawa tiada
orang yang boleh cedera dan tiada objek yang
boleh rosak. Untuk mengelakkan risiko terbalik,
modul kerusi rebah tidak boleh terlanggar mana-
mana objek tetap semasa rebah.

+ Pastikan terdapat ruang yang cukup di belakang
penyandar untuk merebahkan modul kerusi rebah
sepenuhnya.

+ Apabila modul kerusi rebah rebah sepenuhnya -
jangan gunakan sebarang beban tambahan pada
tempat letak kaki dan jangan duduk atau berdiri di
atas tempat letak kaki.

+ Rangka sofa/modul tidak boleh diubah atau
dibina semula walau dalam apa cara sekali
pun. Semasa kerja-kerja servis dan pembaikan
modul kerusi rebah, kord kuasa hendaklah selalu
dinyahsambungkan daripada soket dinding.

+ Modul kerusi rebah tidak seharusnya digunakan
sebagai peranti mengangat untuk orang atau
objek.

+ Semasa fungsi rebah tidak digunakan, modul
hendaklah sentiasa dalam kedudukan tegak
penuh. Jangan sesekali membiarkan kerusi rebah
dalam kedudukan rebah kerana kanak-kanak atau
haiwan peliharaan boleh merangkak di bawah
sofa.

Penyelengaraan dan pembaikan

+ Jika kerusi boleh condong tidak berfungsi - periksa
sambungan antara bekalan kuasa modul dan soket
dinding serta sambungan antara bekalan kuasa
dan palam modul.

+ Sekiranya mana-mana bahagian sistem elektrik
perlu diganti, kabel kuasa mesti dinyahsambung
terlebih dahulu dari soket dinding.

+ Sekiranya mana-mana modul sofa RULLERUM
perlu diganti, kabel kuasa mesti dinyahsambung
terlebih dahulu dari soket dinding.

Sekiranya kerusi boleh condong tidak berfungsi,

sila hubungi gedung IKEA terdekat anda atau

perkhidmatan pelanggan.

NOTA: Jangan cuba untuk memperbaiki sendiri modul
bagi mengelakkan risiko yang mungkin berlaku
apabila anda membuka atau merungkasnya.

Pengilang: IKEA of Sweden AB
(nombor pendaftaran komersial: 556074-7551)

Alamat: Box 702, SE-343 81 Almhult, SWEDEN
No. telefon: +46(0)476-648500

SIMPAN ARAHAN INI
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Data teknikal

Model:

Kerusi boleh condong RULLERUM

Nombor jenis:

RMT-28710

Input kuasa:

100-240V 50/60Hz, 2.4 A

Sudut penyandar dalam kedudukan tegak
penuh:

110°

Panjang dalam kedudukan boleh condong
penuh:

Sentiasa ingat untuk memastikan agar
terdapat ruang yang mencukupi di belakang
penyandar (jarak ke dinding atau objek) dan
di hadapan tempat letak kaki.

1575 mm

Sudut penyandar dalam kedudukan
condong penuh:

140°

Tinggi tempat letak kaki dalam kedudukan
condong penuh:

401 mm

Beban maksimum:

136 kg/300 Ib

Masa jalanan:

11 saat

Aras bunyi:

<50dB(A)
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Panduan mengesan kerosakan

NOTA:

Sentiasa cabut kabel dari soket dinding sebelum penyelenggaraan!

Masalah

Periksa

Cuba

Modul rebah tidak berfungsi.

Adakah bekalan kuasa utama
bersambung pada sofa?

Sambungkan lampu atau objek serupa
pada soket kuasa untuk memeriksa
yang bekalan kuasa berfungsi seperti
yang sepatutnya.

Sambungkan kabel kuasa pada soket
di dinding.

Periksa semua sambungan.

Adakah terdapat kerosakan visual
pada kabel atau bekalan kuasa?

Bahagian yang rosak mesti ditukar -
Hubungi Khidmat Pelanggan IKEA.

Modul rebah terhenti dan
hanya boleh bergerak ke arah
yang bertentangan.

Adakah modul rebah dalam
kedudukan rebah sepenuhnya?

Apabila modul rebah telah sampai
pada kedudukan rebah sepenuhnya,
ia hanya boleh bergerak ke arah
kedudukan menegak.

Adakah modul rebah dalam
kedudukan tegak sepenuhnya.

Apabila modul rebah telah sampai
pada kedudukan sepenuhnya (duduk),
ia hanya boleh rebah.

Modul rebah bergerak secara
automatik kepada kedudukan
rebah/tegak sepenuhnya.

Adakah terdapat sebarang objek
yang meneka butang kawalan.

Alihkan sebahagian beban dan cuba
sekali lagi.

Adakah terdapat sebarang objek di
dalam luang antara butang yang
menyebabkannya tersangkut?

Alihkan objek dan cuba sekali lagi.

Modul rebah bergerak lebih
perlahan berbanding selalu.

Adakah modul rebah terlebih beban?

Alihkan beban dan cuba sekali lagi.

Modul rebah tidak boleh
bergerak kepada kedudukan
tegak.

Adakah terdapat sebarang sekatan
di bawah tempat letak kaki.

Alihkan sekatan dan cuba sekali lagi.

Terdapat bunyi semasa modul
rebah atau bergerak kepada
kedudukan tegak.

Adakah bunyi berpunca daripada
motor?

Bahagian yang rosak mesti ditukar -
Hubungi Khidmat Pelanggan IKEA.

Adakah bunyi berpunca daripada
mekanisme?

Untuk memperbaiki mekanisme -
Hubungi Khidmat Pelanggan IKEA
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Tiéng Viét

Tré em tlr 8 tudi trd |én, ngudi c6 thé chat, gidc quan va tinh
than kém, hoac ngudi thiéu kién thirc va kinh nghiém chi cé
thé s dung thiét bi néu dugc gidm sat hoac hudng dan cach
st dung san pham mot cach an toan va hiéu ré cac méi nguy
hiém c6 lién quan bédi ngudi gidm ho. Tré em khéng nén choi

dua vdi thiét bi.

Tré em khdng nén vé sinh va bao tri thiét bi ma khéng c6 su

gidm sat clia ngudi lén.
Huéng dan sir dung cho ghé sofa dién

Day la ghé bat cé lung tyua va chan tua chinh dién
dugc diéu khién bang nat bam.

Chi str dung san pham véi bd cap ngudn di kém.

B4t ctr ai thuc hién cong viéc 1ap dat, s&r dung, stra
chira va bdo tri sdn pham ghé bat dién nay déu c6
trach nhiém doc k§ cac hudng dan sau day.

Luu lai hwéng dan nay & vi tri gan vé&i ghé bat dién

Huéng dan l3p dat

*  Ghé& banh va cdc m6-dun sofa khéc phai dugc 1ap
rap theo hudng dan lap rap riéng.

+  Théao b6 cap ngudn va dat xuéng san. Dat day cap
dién sao cho chiing khdng bi hu héng.

+ Nt diéu khién dugc dat & bén trong khung ghé
ngoi.

+  C3m day dién ngudn vao 6 cdm dién

LU'U Y! Day dién phai khéng bi vuéng bai bat ki vat gi.

+  Ghé banh cla ban da sén sang s&r dung. Péng cg
dirng ty déng khi chirc ndng tua dat dén vi tri hoan
toan nghiéng hodc hoan toan thang ding.

Céach str dung mé-dun ghé bat

M6-dun ghé& bat chi c6 thé dugc sir dung trong nha &
cac khu vurc kho rdo, véi cdng nang la dé ndi that cd
thé thay d6i tu thé.

Tuyét d6i khéng dé sofa chiu tai trong vuot qua
mirc tai trong t8i da la 136 kg/300 Ibs. Pong co chi
c6 thé hoat dong lién tuc t8i da trong vong 2 phat.
Sau d6, ddng co phai nghi khoang 18 phut truéc
khi c6 thé dugc tiép tuc sir dung.
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HUGNG DAN NHANH

DE diéu chinh tu thé ngdi, lam theo hudng dan sau

day:

Nut diéu khién dugc dat & bén trong khung ghé ngdi.

1. DPam bao khéng c6 d6 vat nao nam & vj tri gay can
tr& cho chuy&n ddng ctia md-dun ghé bat.

2. Dé diéu chinh tu th&, nhan mot trong cac nat diéu
khién. NGt & phia trudc dung dé nga ghé, nat &
phia sau dung d& dung thang lung ghé.

CANH BAO

+  Tuyét d6i khéng cho tré em choi dua hoac sir dung
cac nat diéu khién trén moén do ndi that chinh dién
nay.

+  Chan tua gap xudng khi ghé& bat chuyén déng vé
tu thé thdng dirng va c6 thé gay thuong tich cho
tré em. Ludn dé ghé bat & tu thé thang ding.
Tranh d€ chan va tay vao quy dao di chuyén cla co
ché& chuyén dong. Chivan hanh khi dang ngoi trén
ghé bat.

Quy dinh an toan

+  Khi diéu chinh vi tri cila mo-dun ghé bat - gilr
khodng cach an toan dé tranh bi ket gitta gh& bat
va cac d6 vat c6 dinh d3t & vi tri 1an can, hodc dé
tranh bj ket vao ca ché chuyén dong va gay ra
thuong tich.

+ Trong khi mé-dun ghé bat dang chuyé&n déng,
ngudi dung phai ddm bao khéng gay ra thuong
tich cho bat c ai va hu hdng cho bat cr d6 vat
nao. P& tranh rui ro nga d8, tuyét déi khong dé
mo-dun ghé bat va vao bat cr d6 vat c6 dinh nao
khi dang nga vé phia sau.

+  PAam bao c6 du khéng gian dang sau lung tya dé
ghé nga hét murc.

+  Khi ghé da & vj tri nga hét mirc - tuyét déi khong
tac thém déng luc 1én chan tua va khéng ngdi hoac
dirng trén chan tua.

+  Tuyét d6i khéng chinh stra hoac tai két cau khung



sofa/mo-dun theo bat clr cach nao. Ludn thao day
dién khai & dién khi bdo tri hodc slra chita mé-dun
ghé bat.

+  Khéng st dung mé-dun ghé bat lam thiét bj dé
nang/nhac ngudi hoac do vat.

+  Khi khéng s dung chirc nang bat, luén gitr mé-
dun ghé& bat & vj tri thdng dirng. Tuyét d6i khdng
dé ghé& bat & vi tri nga bdi tré em hodc thd nudi c6
thé bo vao dudi gam sofa.

Bao tri va slra chira

+ N&u md-dun ghé bat khong hoat dong - kiém tra
lai cac diém két néi gitra bd cdp ngudn cia mo-dun
va 6 dién cling nhu gitra bd cdp ngudn va phich
cam cda moé-dun.

+  Ngat két ndi clia day dién vai 8 dién trudc khi thay
thé bat cr bé phan nao trong hé théng dién.

+  Ngat két néi clia day dién vai 8 dién trudc khi thay
thé bat c&* mé-dun sofa RULLERUM nao.

Néu ghé bat van khéng hoat ddng, vui ldng lién hé

clra hang IKEA gan nhat hodc Dich vu Cham séc Khach

hang.

LUU Y! Tuyét d8i khong tu sira chita md-dun ghé bat
dé tranh cac rdi ro gap phai khi mé hodc thao roi cac

b6 phan ctia sdn pham.

Nha san xuat: IKEA of Sweden AB
(s6 dang ky thuong mai: 556074-7551)

Dia chi: Hop thu s8 702, SE-343 81 Almhult, THYY
PIEN

Pién thoai: +46(0)476-648500

LU'U LAl HUONG DAN NAY
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Thdng s6 ky thuat

Mau:

Ghé banh RULLERUM

Ky hiéu phan loai:

RMT-28710

Dién ap dau vao:

100-240V 50/60Hz, 2.4 A

Do nghiéng cha lwng tua khi & vi tri thdng dirng: 110°
Chiéu dai khi & vi tri nga hét mirc: 1575 mm
Ludn nhé& ddm béo c6 dd khdng gian phia sau lung tua (khoang

cach dén tuang hodc dén do vat) va phia trudc chan tua.

Do nghiéng cua lwng twa khi & vi tri nga hét murc: 140°
Chiéu cao chan twa khi & vi tri nga hét murc: 401 mm

Tai trong tdi da:

136 kg/300 Ib

Thé&i gian chuyén déng:

11 giay

Am lugng:

<50dB(A)
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Huéng dan khic phuc su ¢é

LUU Y!

Ludn ngat két ndi vdi 6 dién trudc khi thyc hién cdng viéc bao tri!

Su cé

Kiém tra

Thor

Mo6-dun ghé bat
khéng hoat doéng.

Day dién da két noi vdi sofa chua?

Thir két nGi dén hoac mot vat dung
tuong ty vao & dién dé kiém tra xem bd
cdp ngudn cé hoat déng hay khéng.

Déay dién da két néi vao 8 dién chua?

Kiém tra tat ca cac két néi.

Day dién hodc b6 cap ngudn cd bat ky hu
hai nao cé thé nhin thdy bang méat thudng
khéng?

Cac b phan bi hu hdng phai dugc thay
thé - Hay lién hé Dich vu Khach hang
cla IKEA.

M6-dun ghé bat
dirng lai va chi c6 thé
chuyén déng vé phia
doi dién.

M6-dun ghé bat da & vi tri nga hét murc
chua?

Khi mé-dun ghé bat da dat tdi vi tri nga
hét murc, ghé chi c6 thé chuyén déng vé
vi tri thdng dng.

Mé-dun ghé& bat da & vj tri thdng ding
chua?

Khi moé-dun ghé bat da dat tdi vi tri
(ngdi) thang drng, ghé chi c6 thé
chuyé&n ddng theo hudng nga vé phia
sau.

M6-dun ghé bat ty
dong di chuyén vé vi
tri ngad hét murc/thang
ding.

C6 @6 vat nao nhan nao nut diéu khién
khéng?

Loai bd d6 vat noi trén va thir lai.

C6 d6 vat nao ndam & khodng hd gitra cac
nut diéu khién va l1am cho chiing bi ket
khéng?

Loai bd d6 vat noi trén va th lai.

M6-dun ghé bat
chuyén ddng cham
hon binh thudng.

Mo6-dun ghé bt cé dang chju tai trong
vugt mure toi da khong?

B bét tai trong va thi lai.

M6-dun ghé bat
khoéng thé chuyén
doéng tai vi tri thang
ddng.

C6 vat can nao & bén dudi chan tua
khéng?

Loai bd vat can va thr lai.

M6-dun ghé bat tao
ra ti€ng on khi chuyén
dong.

C6 phai tiéng 6n xuat phat tir déng co
khéng?

Dong co bi hdng phai dugc thay thé -
Lién hé Dich vu Cham séc Khach hang
cla IKEA.

C6 phai tiéng 6n xudt phat tur co ché
chuyén déng khong?

DE stra chita co ché chuyén dong - Lién
hé Dich vu Cham séc Khach hang cta
IKEA.
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